[000:00:01;350] [CROWD CHEERING]
[000:00:03;286] [♪]
[000:00:04;821] NARRATOR:
[000:00:04;821] Who is this superhero?
[000:00:07;156] Sarge?
[000:00:08;541] No.
[000:00:10;309] Rosemary,
[000:00:10;309] the telephone operator?
[000:00:13;413] No.
[000:00:15;248] Penry,
[000:00:15;248] the mild-mannered janitor?
[000:00:18;300] Could be.
[000:00:19;886] [♪]
[000:00:21;220] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:21;220] Number-one super guy ♪
[000:00:25;925] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:25;925] Quicker than the human eye ♪
[000:00:30;513] ♪ He's got style
[000:00:30;513] A groovy style ♪
[000:00:32;064] ♪ And a bod
[000:00:32;064] That just won't stop ♪
[000:00:33;900] ♪ When the going gets rough
[000:00:33;900] He's super tough ♪
[000:00:36;435] ♪ With a Hong Kong Phooey
[000:00:36;435] Chop ♪
[000:00:38;270] Hiyah!
[000:00:39;689] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:39;689] Number-one super guy ♪
[000:00:43;993] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:43;993] Quicker than the human eye ♪
[000:00:47;429] ♪ Chicky-chong, chicky-chong
[000:00:47;429] Chicky-chocky, dooky-chong ♪
[000:00:50;349] ♪ Dooky-bop
[000:00:50;349] Chop-choppin' ♪
[000:00:51;701] ♪ Da bow-wow-wow
[000:00:56;722] Hong Kong Phooey,
[000:00:56;722] fan-rrific!
[000:01:02;278] [♪]
[000:01:08;934] [INHALES]
[000:01:16;875] [♪]
[000:01:22;948] SARGE: Penry!
[000:01:22;948] [VASE BREAKING]
[000:01:25;318] Now, look what you've done.
[000:01:26;719] Could be worse,
[000:01:26;719] sergeant, sir.
[000:01:28;487] At least I didn't bust
[000:01:28;487] the daisy.
[000:01:30;389] Only because it's soft,
[000:01:30;389] like your head.
[000:01:33;075] Here, get my uniform ready
[000:01:35;127] for the policemen's ball
[000:01:35;127] Saturday night.
[000:01:37;413] Yes, sir, sergeant, sir.
[000:01:37;413] On the single.
[000:01:40;249] You mean,
[000:01:40;249] on the double.
[000:01:41;266] But, sergeant, sir,
[000:01:42;535] I can't get
[000:01:42;535] a single-breasted uniform
[000:01:44;119] ready on the double.
[000:01:45;520] Ooh, ooh.
[000:01:45;520] [SWITCHBOARD BUZZING]
[000:01:47;206] Hello, hello?
[000:01:47;206] Police headquarters.
[000:01:49;074] This is Rosemary,
[000:01:49;074] the divinest of the finest.
[000:01:53;546] No. My goodness.
[000:01:56;649] No.
[000:01:58;784] Oh, my goodness.
[000:02:01;921] Right. Bye.
[000:02:03;889] What was all that about?
[000:02:03;889] What, what?
[000:02:06;442] My goodness.
[000:02:07;226] That was my mother.
[000:02:08;694] She thinks I'm
[000:02:08;694] a very good person.
[000:02:11;614] [BUZZING]
[000:02:12;731] Hello, hello?
[000:02:12;731] Police headquarters.
[000:02:14;833] This is Rosemary,
[000:02:16;269] the fantastic female
[000:02:16;269] of the--
[000:02:18;938] What?
[000:02:20;773] When?
[000:02:22;792] We'll get on it right away.
[000:02:22;792] Goodbye.
[000:02:25;644] Some clown withdrew $300,000
[000:02:25;644] from the Ludlow bank.
[000:02:30;466] Well, what's wrong
[000:02:30;466] with that?
[000:02:32;184] Two things.
[000:02:33;485] One, he did it
[000:02:33;485] after banking hours.
[000:02:36;172] And two, he used some kind
[000:02:36;172] of wind machine
[000:02:38;773] to blow the vault open.
[000:02:40;876] Say, I better check
[000:02:40;876] that one myself.
[000:02:43;512] We don't know any crooks
[000:02:43;512] that smart.
[000:02:45;597] ROSEMARY:
[000:02:45;597] I just hope
[000:02:46;816] my dreamboat,
[000:02:46;816] Hong Kong Phooey,
[000:02:48;850] hears about this.
[000:02:50;252] I got a sneaking suspicion
[000:02:50;252] he'll get wind of it.
[000:02:52;688] See you later, Rosemary.
[000:02:55;074] [♪]
[000:02:57;910] PENRY:
[000:02:57;910] On your toes,
[000:02:57;910] pal of mine.
[000:03:00;079] It's exactly
[000:03:00;079] Hong Kong Phooey time.
[000:03:06;752] Doggone drawer.
[000:03:06;752] Stuck again.
[000:03:09;788] [BANGING]
[000:03:11;090] Hee-yah!
[000:03:12;758] Heee! Hooo!
[000:03:14;042] And a rinky-dinky-doo!
[000:03:16;095] [MUTTERING]
[000:03:18;347] Spot, we're going out
[000:03:18;347] after a safecracker,
[000:03:20;215] who blows down doors
[000:03:20;215] with a wind machine.
[000:03:22;768] Let's see what
[000:03:22;768] my Hong Kong Book of Kung Fu
[000:03:24;820] says about battlin'
[000:03:24;820] a big breeze.
[000:03:27;723] Oh, here we are.
[000:03:29;325] The huff-and-puff
[000:03:29;325] bumps-a-daisy.
[000:03:31;594] Spot, turn on
[000:03:31;594] that electric fan.
[000:03:33;229] I'll practice
[000:03:33;229] on that.
[000:03:35;231] Raaah!
[000:03:43;421] I just discovered
[000:03:43;421] his weak spot, Spot.
[000:03:46;125] Turn off his electricity
[000:03:46;125] and he's nothing.
[000:03:52;147] We're heading for
[000:03:52;147] the richest bank in town, Spot.
[000:03:54;667] Rosemary said
[000:03:54;667] that windy fella's bound
[000:03:56;569] to show up there
[000:03:56;569] sooner or later.
[000:03:58;471] If not sooner.
[000:04:04;710] PHOOEY:
[000:04:04;710] Spot, you think
[000:04:06;011] he could have been scared off
[000:04:07;346] by hearing the great
[000:04:07;346] Hong Kong Phooey was on the job?
[000:04:11;249] What makes you so sure?
[000:04:13;185] [WIND HOWLING]
[000:04:16;989] All right, stop where you are,
[000:04:16;989] Mr. Whoever-you-are.
[000:04:20;359] Tornado's the name
[000:04:20;359] and also my game.
[000:04:24;095] Is that so?
[000:04:25;798] Well, where's
[000:04:25;798] your wind machine?
[000:04:27;333] Ha! You might say
[000:04:27;333] it's "built-in."
[000:04:30;336] Now, out of my way,
[000:04:31;937] or you'll be blown
[000:04:31;937] into the next county.
[000:04:34;707] Now, no bag of wind's
[000:04:34;707] gonna scare Hong Kong Phooey.
[000:04:38;044] Hiyah!
[000:04:39;128] Hah! Ho! Hah!
[000:04:41;563] "Hah" is right.
[000:04:43;498] [INHALES]
[000:04:45;334] [PHOOEY YELLING]
[000:04:54;727] And when that armored truck
[000:04:54;727] arrives tomorrow
[000:04:57;229] with $1,000,000
[000:04:57;229] in silver,
[000:04:59;365] I have the feeling
[000:05:00;366] my darling,
[000:05:00;366] Hong Kong Phooey,
[000:05:02;634] will be on hand
[000:05:02;634] to protect it.
[000:05:04;737] That's funny.
[000:05:04;737] I just got the same feeling.
[000:05:13;929] There's the armored car, Spot.
[000:05:15;748] But those two guards look
[000:05:15;748] like they could handle
[000:05:17;783] that Tornado fella
[000:05:17;783] if he dared to show up.
[000:05:20;086] [INHALES]
[000:05:24;006] So that's the way
[000:05:24;006] he does it.
[000:05:25;824] Well, watch the matchless me
[000:05:25;824] fight wind with wind.
[000:05:29;027] Heee...
[000:05:30;262] Yah!
[000:05:31;329] Two can play at that game,
[000:05:31;329] Mr. Tornado.
[000:05:33;933] You're about to get a blast
[000:05:33;933] of the ol' cyclone twister
[000:05:37;136] with the hurricane hop.
[000:05:38;738] Hee-yah!
[000:05:40;239] [INHALES]
[000:05:44;610] [INHALES]
[000:05:49;081] Funny, we're moving,
[000:05:50;382] but I don't hear
[000:05:50;382] any motor running.
[000:05:55;755] PHOOEY:
[000:05:55;755] Hear that?
[000:05:56;756] He must be driving away
[000:05:57;757] in the van, Spot.
[000:05:59;625] We gotta stop him.
[000:05:59;625] But how?
[000:06:08;601] [SIREN WAILING]
[000:06:15;074] All right, so you think
[000:06:15;074] you can hijack
[000:06:17;776] an armored truck
[000:06:17;776] with a half a million bucks
[000:06:20;378] and get away with it, huh?
[000:06:22;180] You just made
[000:06:22;180] a big mistake, officer.
[000:06:24;483] Why would the great
[000:06:24;483] Hong Kong Phooey
[000:06:26;452] hijack a armored truck?
[000:06:27;986] He wouldn't.
[000:06:29;321] Which means
[000:06:29;321] I'll also have to arrest you
[000:06:31;807] for impersonating
[000:06:31;807] Hong Kong Phooey.
[000:06:35;877] You're right, officer,
[000:06:37;179] this guy isn't Hong Kong Phooey.
[000:06:39;715] You're wrong, sergeant,
[000:06:39;715] I checked in the mirror myself.
[000:06:42;968] Well, I know a bum disguise
[000:06:42;968] when I see one.
[000:06:45;370] ROSEMARY:
[000:06:45;370] Sergeant Flint, stop!
[000:06:47;339] For heaven sake,
[000:06:47;339] don't touch him.
[000:06:49;809] Sarge, I know
[000:06:49;809] the lovable Phooey,
[000:06:51;910] and that's who this is.
[000:06:54;180] You mean, he's Phooey?
[000:06:55;881] In the flesh?
[000:06:56;882] Oh, definitely.
[000:06:58;717] Oh, great superhero,
[000:06:58;717] how could you ever forgive us?
[000:07:03;522] Well, if you'll let him
[000:07:03;522] take me to dinner,
[000:07:05;958] maybe I can talk him
[000:07:05;958] into it.
[000:07:07;860] The great Phooey
[000:07:07;860] forgives.
[000:07:09;862] But only if you start being kind
[000:07:09;862] to the hired help around here.
[000:07:12;764] Especially
[000:07:12;764] that nice Penry fella.
[000:07:14;834] Hiyah!
[000:07:16;068] And ta-ta.
[000:07:19;338] Boy,
[000:07:19;338] that was close.
[000:07:21;140] I better treat myself
[000:07:22;708] to a nice vacation in England
[000:07:22;708] until the heat's off.
[000:07:28;363] My turn again, huh?
[000:07:29;682] Hm, this takes some
[000:07:29;682] concentration.
[000:07:32;485] If I go there,
[000:07:32;485] I'm licked.
[000:07:34;620] And if I go there,
[000:07:34;620] you got me.
[000:07:36;856] So I'll go here.
[000:07:40;025] You won again.
[000:07:41;026] And I smell
[000:07:41;026] somethin' burning.
[000:07:43;261] Uh-oh.
[000:07:46;699] We're in big trouble, Spot.
[000:07:48;467] As Hong Kong Phooey,
[000:07:48;467] I can't find Mr. Tornado.
[000:07:51;871] And as Penry,
[000:07:51;871] I don't know where
[000:07:53;038] to get the sergeant's coat
[000:07:53;038] fixed in time
[000:07:54;739] for the policemen's ball.
[000:07:56;141] The London Telephone Book?
[000:07:58;544] Now, Spot, what's that got
[000:07:58;544] to do with the sergeant's coat?
[000:08:02;914] "Hurry Up Hubert,
[000:08:03;915] "the fastest tailor
[000:08:03;915] in the world.
[000:08:05;917] Repairs made
[000:08:05;917] while you wait."
[000:08:09;555] According
[000:08:09;555] to my unfailing instincts,
[000:08:11;690] we should be
[000:08:11;690] over London now.
[000:08:13;976] [BELLS TOLLING]
[000:08:16;795] "Hurry Up Hubert.
[000:08:17;796] Fastest tailor in the world."
[000:08:19;498] This is it, Spot.
[000:08:22;784] Oh, excuse me,
[000:08:22;784] sir.
[000:08:24;453] Righto, been rather pip, pip.
[000:08:24;453] Eh, wot, huh?
[000:08:28;958] Hong Kong Phooey?
[000:08:28;958] Here in London?
[000:08:31;744] Well, he ain't
[000:08:31;744] gonna stop me
[000:08:33;245] from gettin'
[000:08:33;245] some nice new clothes.
[000:08:35;464] You're certain you want
[000:08:35;464] another jacket
[000:08:36;999] just like this one?
[000:08:38;500] Yup,
[000:08:38;500] and I want it fast.
[000:08:41;336] Was that fast enough,
[000:08:41;336] guvnor?
[000:08:43;471] Guess I should have said,
[000:08:43;471] Hold the holes.
[000:08:46;374] No problem, guvnor.
[000:08:48;343] Now that's what I call
[000:08:48;343] real fast tailoring, Mr. Hubert.
[000:08:53;732] Now, nothing else could be
[000:08:53;732] causing that
[000:08:55;400] except Mr. Tornado himself.
[000:08:57;936] Only how am I going
[000:08:57;936] to catch him
[000:08:59;504] if he keeps blowing me away?
[000:09:02;341] [GIGGLING]
[000:09:05;611] [GIGGLING]
[000:09:05;611] Cut that out, Spot.
[000:09:06;946] Cut it out.
[000:09:07;947] You tickle me so hard,
[000:09:09;448] I can hardly catch
[000:09:09;448] my breath.
[000:09:11;983] You mean,
[000:09:11;983] if I tickled Mr. Tornado,
[000:09:14;119] he'd be too busy laughing
[000:09:15;153] to catch enough breath
[000:09:15;153] to blow me away?
[000:09:18;457] I sure am glad
[000:09:18;457] I thought of that.
[000:09:20;359] Give me that feather.
[000:09:23;429] What a breeze.
[000:09:26;231] Hiyah! Yahoo!
[000:09:27;800] And a rinky-dinky-doo!
[000:09:29;685] I'm gonna blow you so far,
[000:09:31;586] you're gonna think
[000:09:31;586] you're a swallow
[000:09:33;255] on the way
[000:09:33;255] back to Capistrano.
[000:09:36;191] [INHALES]
[000:09:38;060] Goochy-goochy-goo.
[000:09:39;495] [LAUGHING]
[000:09:41;397] I can't get--
[000:09:42;398] [LAUGHING]
[000:09:43;399] --my blower going.
[000:09:44;533] [LAUGHING]
[000:09:46;402] Give up?
[000:09:46;402] Are you kiddin'?
[000:09:58;930] Now that I've stopped
[000:09:58;930] laughing,
[000:10:00;632] I'll blow Phooey
[000:10:00;632] and his feather out of sight.
[000:10:03;468] [INHALES]
[000:10:05;136] Goochy-goochy-goo!
[000:10:06;738] [LAUGHING]
[000:10:10;309] Better surrender.
[000:10:11;410] I got plenty more laughs
[000:10:11;410] up my sleeve.
[000:10:13;679] MR. TORNADO:
[000:10:13;679] Never.
[000:10:16;849] Doo-dah! Hi-A-yah!
[000:10:20;019] [BELLS TOLLING]
[000:10:22;988] Hm, where did he go?
[000:10:25;190] Yoo-hoo, Mr. Tornado!
[000:10:25;190] Where are you?
[000:10:29;361] In here.
[000:10:32;197] PHOOEY: Yee-hoo! Ah-itzah!
[000:10:32;197] [BELLS TOLLING]
[000:10:35;650] By now I must have Hong Kong
[000:10:35;650] Phooey dizzy enough to handle.
[000:10:39;821] [♪]
[000:10:44;259] And now, I'm gonna blow him
[000:10:44;259] so far, they'll never find him.
[000:10:48;730] [INHALES]
[000:10:58;573] PHOOEY:
[000:10:58;573] That there pipe
[000:10:59;641] made Mr. Tornado's wind
[000:10:59;641] do a U-turn.
[000:11:01;609] He blew himself away.
[000:11:03;312] Funny thing, Spot,
[000:11:03;312] I moved so fast,
[000:11:05;647] I never even
[000:11:05;647] saw myself get it.
[000:11:07;282] [MUTTERING]
[000:11:11;486] Imagine Hong Kong Phooey
[000:11:11;486] flying all the way
[000:11:14;823] to London
[000:11:14;823] to capture Mr. Tornado.
[000:11:17;659] Where does he find the time
[000:11:17;659] to be so magnificent?
[000:11:20;829] I been kind
[000:11:20;829] of magnificent myself,
[000:11:23;332] fixing up
[000:11:23;332] the sergeant's coat.
[000:11:24;666] And for once
[000:11:24;666] you didn't goof.
[000:11:27;068] This uniform looks
[000:11:27;068] as good as new.
[000:11:29;204] [UNIFORM RIPS]
[000:11:31;239] Ooh, ooh.
[000:11:32;240] Penry, you nitwit!
[000:11:34;042] How do you expect me to go
[000:11:34;042] to the policemen's ball
[000:11:36;744] with my uniform looking
[000:11:36;744] like this?
[000:11:40;065] Don't worry, Sarge,
[000:11:40;899] I got a great idea.
[000:11:44;019] There.
[000:11:45;420] Bet you'll be
[000:11:45;420] the only sergeant at the ball
[000:11:47;222] with built-in stripes.
[000:11:48;991] [MUTTERING]
[000:11:50;141] Spot, you took the words
[000:11:50;141] right out of my mouth.
[000:11:56;615] [♪]
[000:12:01;336] SARGE:
[000:12:01;336] Penry.
[000:12:02;737] Now what do you think
[000:12:02;737] you're doing with my uniform?
[000:12:05;807] Putting in a new set
[000:12:05;807] of buttonholes, sergeant.
[000:12:08;210] Look.
[000:12:09;211] You knot-head.
[000:12:10;412] You put those buttonholes
[000:12:10;412] in the back!
[000:12:13;332] Say, you're right.
[000:12:18;119] There. I'll just switch
[000:12:18;119] the lapels to the back,
[000:12:20;722] and everything will be fine.
[000:12:22;341] Ooh, ooh. I'd like to switch
[000:12:22;341] your head from here to--
[000:12:25;260] [SWITCHBOARD BUZZING]
[000:12:26;528] ROSEMARY:
[000:12:26;528] Hello, hello?
[000:12:26;528] Police headquarters.
[000:12:28;680] This is Rosemary,
[000:12:29;998] the lady cop with
[000:12:29;998] the blond mop on top.
[000:12:33;018] [INDISTINCT CHATTER OVER PHONE]
[000:12:33;018] How many?
[000:12:34;870] Just one?
[000:12:36;772] At least that proves
[000:12:36;772] the crook isn't greedy.
[000:12:39;541] It's the commissioner.
[000:12:40;976] Somebody just stole another one
[000:12:40;976] of the six diamonds of Sidonia.
[000:12:45;313] Not again.
[000:12:46;381] That's the second one
[000:12:46;381] this week.
[000:12:48;367] The commissioner's afraid
[000:12:48;367] they'll try for an even three
[000:12:51;019] by stealing
[000:12:51;019] the Sultan of Gooch Bah's ring.
[000:12:54;088] SARGE:
[000:12:54;088] Tell the commissioner not
[000:12:54;088] to worry.
[000:12:56;041] I'll send my best man
[000:12:56;041] to the sultan's hotel.
[000:12:59;027] I'll send myself.
[000:13:00;746] You know, the six diamonds
[000:13:00;746] of Sidonia
[000:13:02;814] are worth half
[000:13:02;814] a million dollars each.
[000:13:05;083] I'd feel a lot better
[000:13:05;083] if my dreamboat,
[000:13:07;569] Hong Kong Phooey,
[000:13:08;887] were standing guard
[000:13:08;887] instead of the sergeant.
[000:13:11;006] Don't worry, Rosemary,
[000:13:11;006] if I know Hong Kong Phooey--
[000:13:14;226] Which I don't.
[000:13:16;895] --I got a hunch he'll be
[000:13:16;895] a lot closer
[000:13:18;746] to the sultan tonight
[000:13:18;746] than you think.
[000:13:21;082] [♪]
[000:13:29;908] Do you like our native dancing,
[000:13:31;126] Sergeant Flint?
[000:13:32;727] Sure beats
[000:13:32;727] the turkey trot.
[000:13:36;581] SARGE:
[000:13:36;581] Who's that?
[000:13:37;582] SULTAN:
[000:13:37;582] Beats me.
[000:13:38;783] SARGE:
[000:13:38;783] Well, business
[000:13:38;783] before pleasure.
[000:13:41;119] If you'll excuse me,
[000:13:42;086] I'll be outside guarding
[000:13:42;086] the door, sultan.
[000:13:44;790] Fine, Sergeant Flint. Fine.
[000:13:48;393] Hm, I do not
[000:13:48;393] recognize you, my dear.
[000:13:51;196] Are you one of my wives?
[000:13:53;264] Sir, I'm not
[000:13:53;264] a beautiful harem girl.
[000:13:55;567] I'm the beautiful
[000:13:55;567] and heroic, super crime-fighter,
[000:13:58;470] Hong Kong Phooey.
[000:13:59;537] The Hong Kong Phooey?
[000:14:01;673] Shh.
[000:14:03;141] I'm here to protect
[000:14:03;141] your diamond ring.
[000:14:04;843] Thank you, my good hero, Phooey.
[000:14:06;878] With you at my side,
[000:14:08;447] no thief would dare
[000:14:08;447] come near me.
[000:14:11;115] The ring!
[000:14:12;367] Some invisible thing
[000:14:12;367] has taken my ring.
[000:14:15;086] Huh?
[000:14:16;288] PHOOEY:
[000:14:16;288] Hey, ring,
[000:14:16;288] come back here!
[000:14:24;246] [♪]
[000:14:26;231] I'm disappointed,
[000:14:26;231] Penry.
[000:14:28;266] I thought sure Hong Kong Phooey
[000:14:28;266] would be there
[000:14:30;836] to save
[000:14:30;836] the sultan's diamond.
[000:14:32;871] Oh, he'll catch
[000:14:32;871] the jewel thief next time.
[000:14:34;756] Next time could be that rich
[000:14:34;756] sportswoman, Angela Hardy.
[000:14:38;160] She owns one of the three
[000:14:38;160] remaining Sidonia diamonds.
[000:14:41;429] Angela Hardy,
[000:14:41;429] huh?
[000:14:42;998] If I was Hong Kong Phooey,
[000:14:42;998] I'd sure stick close to her.
[000:14:48;770] Kong, darling,
[000:14:50;138] how can a mere
[000:14:50;138] millionaire sportswoman
[000:14:52;441] thank you for guarding
[000:14:52;441] my fabulous diamond ring?
[000:14:55;978] Miss Hardy, ma'am,
[000:14:57;496] us modest superheroes
[000:14:57;496] don't want no thanks.
[000:15:00;265] Just fame and glory.
[000:15:03;635] MAN:
[000:15:03;635] They are ready
[000:15:03;635] to start their run
[000:15:05;336] down the mountain,
[000:15:05;336] Dr. Nowhere.
[000:15:07;272] And the girl
[000:15:07;272] is wearing the ring.
[000:15:09;491] Good. Soon another of the six
[000:15:09;491] Sidonia diamonds will be mine.
[000:15:14;162] It would not be possible
[000:15:14;162] without your great invention.
[000:15:17;532] A vapor to make you invisible.
[000:15:20;535] And another
[000:15:20;535] to make you visible again.
[000:15:23;204] Right,
[000:15:23;204] and now it's time
[000:15:25;206] for the invisible skier
[000:15:25;206] to go to work.
[000:15:27;475] Erno, the vapor.
[000:15:32;296] And now for Sidonia
[000:15:32;296] diamond number four!
[000:15:36;400] Good luck,
[000:15:36;400] Dr. Nowhere.
[000:15:41;740] [♪]
[000:15:47;044] PHOOEY:
[000:15:47;044] I've heard of people
[000:15:47;044] forgettin' their skis,
[000:15:49;347] but I never heard of skis
[000:15:49;347] forgetting their people.
[000:15:51;984] Why, it's
[000:15:51;984] the invisible crook.
[000:15:54;469] And he's gonna fall right
[000:15:54;469] into my trap.
[000:15:58;907] That's pretty tricky.
[000:16:00;675] But then so is my trap.
[000:16:02;411] Let me have your ring,
[000:16:02;411] Miss Hardy.
[000:16:04;178] Oh, please, be careful.
[000:16:06;481] Us superheroes always are.
[000:16:08;917] Yoo-hoo!
[000:16:08;917] Look at my pretty ring!
[000:16:20;662] You can't get away from me
[000:16:20;662] in a room this small.
[000:16:23;148] I can grab you
[000:16:23;148] even if I can't see you.
[000:16:25;267] You might as well
[000:16:25;267] surrender now.
[000:16:29;604] Well, how about that?
[000:16:32;307] He must be a little fella,
[000:16:32;307] but he sure is fast.
[000:16:38;830] DR. NOWHERE:
[000:16:38;830] This ought to take care
[000:16:40;548] of Mr. Hong Kong Phooey.
[000:16:46;755] Yeeow!
[000:16:48;206] Dah!
[000:16:53;628] [MUTTERING]
[000:16:57;766] Penry, it's 80 degrees
[000:16:57;766] in here.
[000:17:00;168] Why do you have the radiator
[000:17:00;168] turned on so high?
[000:17:03;555] [SHIVERING]
[000:17:03;555] I'm g-g-getting over
[000:17:04;890] a n-n-nightmare.
[000:17:06;424] A nightmare?
[000:17:07;792] Uh-huh, I dreamed
[000:17:07;792] I was a s-s-snowman.
[000:17:10;461] I'm t-t-trying
[000:17:10;461] t-to thaw out.
[000:17:12;647] You think
[000:17:12;647] you've got troubles?
[000:17:14;115] What about
[000:17:14;115] poor Hong Kong Phooey?
[000:17:16;852] Yeah, who would know
[000:17:16;852] where to look
[000:17:18;920] for a crook
[000:17:18;920] who isn't there?
[000:17:20;872] ROSEMARY:
[000:17:20;872] Hong Kong Phooey would.
[000:17:22;157] Right now he's probably
[000:17:22;157] in Venice, Italy.
[000:17:25;226] PENRY:
[000:17:25;226] Why Venice?
[000:17:26;327] Because that's the home
[000:17:27;328] of Madame Klinker,
[000:17:27;328] the opera star,
[000:17:30;048] and the famous Dr. Nowhere.
[000:17:31;833] They own the only
[000:17:31;833] two Sidonia diamonds
[000:17:34;101] that haven't been stolen.
[000:17:35;720] You don't say?
[000:17:37;305] Which one of them
[000:17:37;305] do you think
[000:17:38;573] this invisible crook
[000:17:38;573] will hit next?
[000:17:40;509] Madame Klinker,
[000:17:40;509] of course.
[000:17:42;511] Even a crook knows
[000:17:42;511] it's ladies first.
[000:17:45;163] Eh?
[000:17:48;733] [♪]
[000:17:49;734] KLINKER:
[000:17:49;734] ♪ Provolone
[000:17:51;903] ♪ Mozzarella
[000:17:51;903] Prosciutto ♪
[000:17:54;306] ♪ Li-inguine
[000:17:56;541] ♪ Li-inguine
[000:17:58;643] ♪ Lin-guin-e
[000:18:02;263] [CROWD APPLAUDS]
[000:18:06;118] [♪]
[000:18:08;286] My Sidonia diamond ring!
[000:18:10;838] It's been stolen!
[000:18:13;458] Well, at last
[000:18:13;458] we're getting somewheres.
[000:18:15;827] Now there's only one guy left
[000:18:15;827] for me to protect.
[000:18:18;262] The famous Dr. Nowhere.
[000:18:22;133] But I don't want
[000:18:22;133] any protection.
[000:18:24;769] So why don't you catch
[000:18:24;769] the first gondola
[000:18:26;971] back to the airport.
[000:18:28;239] I can't do that, doc.
[000:18:29;724] I'd be shirking my duties
[000:18:29;724] as the master crime-fighter.
[000:18:33;979] [WHISTLES]
[000:18:35;397] You want something, Spot?
[000:18:36;648] Diamonds.
[000:18:38;233] Why, they look so much
[000:18:38;233] like the Sidonia diamonds,
[000:18:40;969] you'd think
[000:18:40;969] that's what they was.
[000:18:44;505] DR. NOWHERE:
[000:18:44;505] That cat's right.
[000:18:46;073] They are the Sidonia diamonds,
[000:18:48;109] and I stole them.
[000:18:49;711] But that's impossible.
[000:18:51;613] The crook that stole them
[000:18:51;613] was invisible.
[000:18:53;915] Which is exactly what I expect
[000:18:53;915] to become in one second,
[000:18:57;919] thanks to this bottle
[000:18:57;919] of invisible vapor,
[000:19:00;238] which I invented myself.
[000:19:04;025] You'll never find me now.
[000:19:06;193] Oh, no?
[000:19:07;429] Just wait till I see
[000:19:08;630] what my Hong Kong Book
[000:19:08;630] of Kung Fu
[000:19:10;598] says about catching
[000:19:10;598] invisible crooks.
[000:19:13;435] It says, uh,
[000:19:15;002] "Move so fast,
[000:19:16;237] he can't see me neither."
[000:19:17;806] That will be a cinch.
[000:19:18;907] Hiyah!
[000:19:19;908] Oops!
[000:19:21;275] DR. NOWHERE:
[000:19:21;275] How about a little spin?
[000:19:25;847] Hm, you got faster eyesight
[000:19:25;847] than I thought.
[000:19:28;116] [MUTTERS]
[000:19:34;522] Ah, now I got ya,
[000:19:34;522] doctor.
[000:19:37;292] And now you don't.
[000:19:39;960] [PHOOEY SCREAMS]
[000:19:41;162] Get going, Erno.
[000:19:42;464] Hong Kong Phooey is after us.
[000:19:45;600] PHOOEY:
[000:19:45;600] Don't lose him, Spot.
[000:19:53;908] Hey, there goes Nowhere.
[000:19:55;927] Stop the gondola, Spot.
[000:20:00;015] How embarrassing
[000:20:00;015] for a superhero.
[000:20:06;287] [SCREAMS]
[000:20:10;825] He's still after me.
[000:20:10;825] I gotta lose him.
[000:20:19;934] [PHOOEY SCREAMS]
[000:20:26;625] That'll keep him tied up
[000:20:26;625] for a while.
[000:20:36;817] Hey, look, Spot.
[000:20:38;353] I captured another crook
[000:20:38;353] single-handed.
[000:20:40;772] Just goes to prove,
[000:20:42;340] dry or damp,
[000:20:42;340] I'm still the champ.
[000:20:44;976] [MUTTERS]
[000:20:50;148] [♪]
[000:21:26;683] [CROWD CHEERING]
[000:21:28;519] [♪]
[000:21:30;187] ANNOUNCER:
[000:21:30;187] Who is this superhero?
[000:21:32;656] Sarge?
[000:21:33;908] No.
[000:21:35;442] Rosemary,
[000:21:35;442] the telephone operator?
[000:21:38;779] No.
[000:21:40;614] Penry,
[000:21:40;614] the mild-mannered janitor?
[000:21:43;751] Could be.
[000:21:45;035] [♪]
[000:21:46;654] ♪ Hong Kong Phooey
[000:21:46;654] Number-one super guy ♪
[000:21:51;292] ♪ Hong Kong Phooey
[000:21:51;292] Quicker than the human eye ♪
[000:21:55;880] ♪ He's got style
[000:21:55;880] A groovy style ♪
[000:21:57;564] ♪ And a bod
[000:21:57;564] That just won't stop ♪
[000:21:59;266] ♪ When the going gets rough
[000:21:59;266] He's super tough ♪
[000:22:02;470] ♪ With a Hong Kong Phooey
[000:22:02;470] Chop ♪
[000:22:03;637] Hiyah!
[000:22:05;055] ♪ Hong Kong Phooey
[000:22:05;055] Number-one super guy ♪
[000:22:09;360] ♪ Hong Kong Phooey
[000:22:09;360] Quicker than the human eye ♪
[000:22:12;379] ♪ Chicky-chong, chicky-chong
[000:22:12;379] Chicky-chocky, dooky-chong ♪
[000:22:15;582] ♪ Dooky-bop
[000:22:15;582] Chop-choppin' ♪
[000:22:17;067] ♪ Da bow-wow-wow
[000:22:22;089] Hong Kong Phooey,
[000:22:22;089] fan-rrific!
[000:22:27;644] [♪]
[000:22:39;523] WOMAN:
[000:22:39;523] Who's there?
[000:22:40;908] Speak up.
[000:22:40;908] Who's in the study?
[000:22:45;246] Grandfather,
[000:22:45;246] what are you doing up so late?
[000:22:48;916] Just having a glass of milk
[000:22:48;916] and some cookies, granddaughter.
[000:22:52;586] Very well, but as soon
[000:22:52;586] as you're finished,
[000:22:54;838] remember, it's way past
[000:22:54;838] your bedtime.
[000:22:58;375] [CHUCKLES]
[000:22:59;943] My quick-change act
[000:23:01;745] [NORMAL VOICE]
[000:23:01;745] is gonna make me
[000:23:03;646] the richest crook in town.
[000:23:05;548] [LAUGHS]
[000:23:09;552] PENRY:
[000:23:09;552] This is it, Rosemary.
[000:23:11;272] At last, I'm on my way
[000:23:11;272] to fame and fortune.
[000:23:13;390] All I gotta do is turn
[000:23:13;390] this thing on,
[000:23:15;442] and it heads straight
[000:23:15;442] for the nearest hunk
[000:23:17;110] of gold or silver.
[000:23:19;196] [HUMMING]
[000:23:21;165] [THUMP]
[000:23:21;165] SARGE: Penry!
[000:23:23;450] Gee, Penry,
[000:23:23;450] your treasure-finder works.
[000:23:26;403] It latched right on
[000:23:27;537] to Sergeant Flint's
[000:23:27;537] silver badge.
[000:23:29;572] Yes, and he better
[000:23:29;572] unlatch it, fast.
[000:23:32;793] Yes, sir,
[000:23:32;793] sergeant, sir.
[000:23:35;912] Not my badge,
[000:23:35;912] you nincompoop.
[000:23:38;632] I meant the machine.
[000:23:40;850] [HUMMING STOPS]
[000:23:42;419] Ooh!
[000:23:43;520] [GROWLS]
[000:23:44;554] Hello, hello.
[000:23:44;554] Police headquarters.
[000:23:46;674] This is Rosemary,
[000:23:46;674] the dimpled darling
[000:23:48;408] of the Detective Division.
[000:23:50;728] Okay, we'll check it out.
[000:23:52;612] Bye.
[000:23:54;147] Somebody just spotted
[000:23:54;147] a prowler trying
[000:23:56;783] to sneak inside
[000:23:56;783] the police commissioner's house.
[000:23:59;853] Ooh, ooh, I better
[000:23:59;853] dash out there right away.
[000:24:03;857] [HUMMING]
[000:24:07;778] What do you know.
[000:24:08;779] While he was dashing out
[000:24:10;447] my treasure-finder
[000:24:10;447] was cashing in.
[000:24:12;666] Oh, dear.
[000:24:13;634] I hope the sergeant
[000:24:13;634] still has enough money
